
c o n S 1 D E R A H D O s

Que» el Cantón Salinas, por su inigualable belleza natural,, ha 
generado una Industria Turística, que en la actualidad, se 
constituye en la principal fuente de riqueza para su población.-. 
Que es necesario regular la actividad turística, para que ella 
queda desarrollarse y fortalecerse sin afectar sus recursos
turísticos y su entorno natural,
Que,, corresponda a la Municipal idad crear el marco legai
necesario„ para fomentar la actividad turística de Torma 
diriqida, para que no se explote los bienes y valores turísticos 
y naturales ele forma indiscriminada; y que. por si contrario, la 
industria turística, se constituya en un mecanismo válido que 
cree un nivel de conciencia social e individual indispensable, 
sobre la necesidad de proteger el medio ambiente y sus recursos 
turí sticos ,, . .
Que, debe establecerse también, que la industria turística es
una actividad de servicio y el medio más idóneo para
confraternizar a los pueblos 5 y no, un instrumento oe 
explotación y abuso,, por lo tanto, es necesario fortalecer y
apoyar al turismo en el Cantón, |ara que se constituya en
qenerador de riquezas económica, espiritual,, cultural y social 
de sus pueblos, y a la vez preserve intacto el entorno natural,
como un legado para las generaciones futuras,, impidiendo
cualquier forma de contaminación de sus suelos, agua y aire.

En uso de sus atribuciones legales, * ,
»

E X P I D E ;

LA PRESENTE ORDENANZA GENERAL DE TURISMO Y CONSERVACION DE
RECURSOS NATURALES Y TURISTICOS. - .

C A P I T Ú L O I •
AMBITO Y APLICACION DE LA PRESENTE ORDENANZA

Art „ La presente Ordenanza regula todas las actividades
relacionadas con ' la industria turística dentro de la/j u r i s d i. c c i ó n t e r r i t. o r i a 1/ d e ii C a n t ó n S a 1 i n a s „

-i r . v . . - - ’ ‘ - ' . ■ :-Art« 2 5 Toda actividad turística se sujetará a las disposiciones
de la presente Ordenanza y su Reglamente, y corresponde

al Presidente del Concejo, a _la Comisión de Turismo y a la
Dirección Municipal de Turismo y Conservación de Recursos
Naturales y Turísticos, dentro de su ámbito específico, su
api ic;ación „ * ,*

Art,, 3" Las sanciones que se establecen en la presente 
Ordenanza, serán impuestas previo trámite de Ley, por

si Comisario Municipal cíe? Turismo, y a faltan de éste por los
Comisarios;. Municipales, . ' •

C A P 1 T U L O  1 1  *
PLAN GENERAL DÉ TURISMO

Art, 4* Corresponde a la Comisión Municipal * de Turismo, 
Hotelería y Espectácu 1 oís en el- nivel asesor y al Concejo 

Municipal en el legislativo, formular ia política general dé
turismo, a través del plan general de turismo, cuya ejecución



corresbonde al Presidente del Concejo y a la Dirección Municipal
de Turismo y Conservación de Recursos Naturales y Turísticos,

Art» gf: El plan general de turismo, contendrá un diseño global 
de las actividades turísticas que deban desarrollarse 

anualmente en el Cantón Salinas; y ,, . del irisará a largo plazo un 
proyecto director turístico, dentro del cual se enmarcarán 
necesariamente ios proyectos anuales de actividades turísticas y 
de protección del medio ambiente y recursos naturales y 
turísticos,

C A P I T U L O  I I I

DE LA ACTIVIDAD TURISTICA EN EL CANTON SALINAS

Art. 6i Toda persona natural o jurídica podrá previa 
autorización de la Dirección de Turismo y previo informe 

favorable de la Comisión - respectiva,, realizar actividades, 
comerciales, industriales o de servicio que estén relacionadas 
con el turismo en el Cantón,

Para efectos de la aplicación de la presente Ordenanza^ 
considérense actividades turísticas todas aquellas relacionadas 
con s espectáculos públicos, cinema tográf i eos, teatrales,, de 
variedades, deportivos^, taurinos,, culturales, folclóricos» 
artístieos, feria 1es, congresos, excursiones, transporte y demás 
eventos que constituyan a t r a c c i ó n  turística; y, los de promoción 
comercial de productos que estén relacionados con el turismo,,

Art. 7" La Dirección de Turismo negará cualquier permiso, para 
las actividades señalas en el Art. de la presente 

Ordenanza, cuando esta no cumpla con las disposiciones de la 
presente Ordenanza, o cuando, atente contra la Ley de Régimen 
Municipal o pudiere atentar en cualquier forma, contra el
Patrimonio turístico del Cantón o su entorno natural.

Art. 8.1 La liunicipial idad, a través de la Dirección de Turismo y 
con informe de'la Comisión de Turismo, deberá suspender 

cualquier permiso de f uncionamiento, industrias, comercioso
cualquier otra actividad tenga o no relación con el turismo en
el Cantón, cuando existan evidencias ciertas de que se contamina
por cualquier método o forma el medio ambiente, considerándose 
el suelo, aguas y aíre. 0 cuando éstas se encuentren ubicadas 
en zonas no delimitadas para estas actividades en cuyo caso
podrá establecer plazos para su reubicación no mayores a seis 
m e s; e s c a 1 e n d a r i o .

Las- resoluciones que se adopten serán sujetas de impugnación, 
sin embargo no podrán reanudar el funeionamiento hasta que no se 
resuelva en última y definitiva instancia.

Art. El Presidente del Concejo, a pedido de la. Dirección de 
Turismo* podré disponer que las otras Direcciones 

Municipales colaboren de manera generalmente obligatoria con la 
Dirección de turismo, dentro de aquellas actividades que estén 
comprendidas dentro del plan general de desarrollo turístico; 
y/o, dentro de los, programas anuales de actividades turísticas 
que haya proyectado la Municipalidad, -

En todos los casos que se refieran a sane i canes impuestas por la 
Dirección de Turismo por contravenciones a la presente 
Ordenanza, los funcionarios y Organismos Municipales, están en 
la obligación de acatar dicha resolución y prestar la 
colaboración que en cada caso corresponda para que estas 
s a n c i o n e s s e c u m p 1 an .



c a p i t u l o  I V

PREVENCION Y CONTROL DE CONTAMINACION

Art‘ 10~ i 1! noni cipal i dad a travér, de la Co^siñn'

fci mismo que deberé contener; '  ,a.a .

j~ } hedicas ambientales y objetivoss

a >  Z 0 t * f - r ? n !  d e t a r m l n a c i ' S n  d e  S e b o n e s  p a r a  p r D t e c c l ó n

 >fun«» >il«Ktr.., paisaje» naturales v¡.-sj.i-mniuiáues autóctonas,

Ü ’ ' Z ^ er]Clün  ̂ contro 1 de contaminación, deforestación ,e? ijSiDn v sedimentad ón p ‘

c) Seguimiento y  ro^t^ni i - * - . ,.........f-.... ,.. . , ■ . ... ... ae cuntaannación,u cf i ur BbLüciün erosión y sedimentación;

a) rcehabi litación; Reforestación, control de erosi§n - 
r e s i. a u r a c i ó n d e a r e a s a f e c t a d a s s '

' Nai i Len i mi en 10 s F’rocsram^^ h.-- .•* • - ■, . , ■ f r < » § 5 ufe (lian ceñimientos con
-i.ítbt í"inay.on ele medios y acciones específicas?

f) .Emergencias, y contingencias! Planes de contingencias
ae productos contaminados y -u.'c.Hur.diuss en .tos cursos de agua» mar v t^en-p 

?irma, para afrontar imprevistos y accidentes?'  ..

9) Mitigación; Limpieza de derrames de produr-to«-contaminant.es, rprni^íA- . , 1  . . , t.   Cí-í- u> i, procedimiento
-7 MÍ.bxtiari rmal de residuos., basura v chatarra» y 
ou¡- ds civiles compl en tarias; y „ ' ' 7

C°!!fenSaCÍÓn?. «aposición de bienes afectados por 
ciL._j.uias u actividades industriales de cualquier tipo,,

k, /' Actividades s

y

b )

!a prfsservce Ordenanza y las acciones 
t U!- e u a ? deberán cumplirse en t-nrí-, í
jurisdicción Territoral del Cantón Salinas?’     **

s í u d n f ^ t í - o - 1 trStamient0 ^ « lo* desechos.Z' ?     1.i —  --- y gaseosos, antes de que «¿fetos =
-WQu2r?do°L - - Bl ambiente* cuando así “'¡¿a' ...  <slC-Ubí!' =»«■ - ¿os límites permisibles;

Ci :!!ÍUaC1ÓneS ferÍÓdicas del cumplimiento de lasJÍÍS*u -l u a—• arn o i e n t a i es $   *

amblentSf ^  ** reservs * sujetas a protección

Í;Í:Ííar..a: .CDnCBjo cuando sea necesario estudios de 
“ «ambiental« de manejo ambiental v con*mJ

rx:tf.xrzpT°de u n a  p a r t e  ° d e  t o d a•":! - - ••••■ * a 4- si* fef-j. wantón? y.
• »

Programas de capacitación y con cien ti zar i ón amtó«n+"vl
K n ~ t e ^ d S .  ^  » « « I  ,  «5=1 ,An ae incentivar acciones cus minimicen el

d }



con la Comisión y Dirección de Desarrollo Comunitario,
Art. 11.1 Las personas naturales o jurídicas o actividad 

industrial o comercial que produzcan u originen 
descargas liquidas, en el suelo, en los cursos de aguas, en las 
playas, en el océano y/o desechos sólidos o degradables que 
produzcan emisiones de partículas o gases contaminantes a la 
a t m 6 s f e r a , q u e d a n s u j e t a s a 1 a a p 1 i c a c i ó n d e 1 a s n o r m a s
contenidas en el presente capitulo.

Art, 121 Todo establecimiento comercial o industrial o persona 
natural que se encuentre comprendida en cualquiera de 

los casos- previsto en el Capítulo anterior, deberá solicitar- 
autorización de funcionamiento, según lo previsto en el Art. 15, 
n u m e r a 1 8 d e 1 a L e y d e R é g i m e n M u n i c i p a 1 ,

La Municipalidad a través de la Dirección Higiene Ambiental,
verificará anualmente el cumplimiento cíe los requisitas exigidos 
e¡v esta ordenanza, Para esta verificación intervendrá también 
la Dirección de Turismo, las que conjuntamente emitirán en
certificado© de control de calidad ambiental y turística,

Art. 131 Tocia descarga liquida proveniente de actividades 
industriales, que contengan cualquier nivel de

contaminación, deberá ser tratada hasta que se sujete a las 
e s p e c i f i c a c: i o n e s m í n i m a s e s t a b 1 e c i d a s p o r 1 a a u t o r i el a d 
competente. .

Se deja expresamente prohibido la descarga de residuos líquidos 
sin el correspondiente certificado de control de calidad del 
medio ambiente emitido por las Direcciones de Turismo e' Higiene 
Ambiental.

Art. 141 La Dirección de Higiene Ambiental,, podrá realizar 
i n s □ e c c i o n e s y c o n t. r o i e n c u a 1 q u i e r t i e m p o a u n c u a n d o 

se haya otorgado y * se encuentre vigente el permiso de 
funcionamiento, previo los informes de control de calidad del 
medio ambiente, señalados en la presente ordenanza,

Art,. 151 Las industrias o comercios que produzcan emisión de
partículas o gases, deberán obtener también el

certificado de control de calidad del medio ambiente. En este
caso se aplicará en la parte pertinente las disposiciones
contenidas en los artículos precedentes, Las Direcciones
Municipales de Higiene Ambiental y Turismo, podran solicitar 
a s e s o r a m i e n t o o a s i s t e n c i. a t é c n i c a a i n s t i t u c i o n e s o p e r s o n a s 
naturales 'o jurídicas, privadas o públicas, nacionales o 
internacionales, para el control ambiental, los informes o 
recomendaciones, servirán como guía para adoptar resoluciones e 
i m p o n e r s a n c i o n e s ,

Art» Ifa'X, ¡oda persona natural o jurídica que en virtud de su 
actividad produzca desecho sólido que puedan producir 

cualquier forma de contaminación ambiental, deberán contar con 
un programa específico de disposición de los mismos, que deberá 
ser aprobado por la Dirección de Higiene Ambiental, previo 
p e r m i s o d e f u n c i o n a m i. e n t o ,

Las industrias que en ejercicio de su actividad requiera de
trabajos a tajo abierto u otros que obliguen a la tala de 
árboles; estará obligada a proceder a la reforestación con las 
e s p e c i a s p r o p i a s d e 1 a z o n a „



Se prohíbe la circulación de vehículos de servicio público o 
privado que despidan gases tóxicos o emanaciones de humo en 
proporciones no recomendables para la salud de la población» 
Esta prohibición también afecta a los vehículos que tenqan sus 
tubos de escape dañados,, rotos o inservibles y que a 
consecuencia de ello produzcan ruidos innecesarios, La Comisión 
ele Tránsito del Guayas, hará cumplir esta disposición y citará 
de acuerdo a la ;_ey a los infractores^ Se sancionará en igual 
torma a los que piten o toquen las bocinas de los vehículos sin 
necesidad y en forma abusiva.

C A P 1 T U L O V
PROHIBICIONES Y SANCIONES

Art. 17Z. ¿ ~ a  v i o l a c i ó n  úe cual  q u i e r a  úe e s t a s  d i s p o s i c i o n e s ,  úe 
acuerdo a la gravedad de contaminación, tiempo de 

i n c u m p 1 i m i e n t o , r e i n c i d e n c i a , s i n p e r j u i c i es d e 1 a s s a n c i o n e s 
panales que correspondan se aplicarán las siguientes sanciones!.'

S a n c i o n e s P e c u n i a r i a s :

a). Multa de hasta 10 salarios miniaos vitales,

b) Multa de hasta .20 salarios mínimos vitales»

S a n c i  o n e s A tí m i  n i  s  i': r  a t  i  v  a s s

a) Suspensión de permiso de funcionamiento

b) Clausuras definitiva»

Art» lt£_ Prohíbese contaminar, afectar, destruir o degradar en 
cualquier forma los bienes y valores turísticos del 

Cantón Salinas y el entorno natural,, sea a través de actividades 
de carácter turísticas u otras relacionadas es no con el turismo. 
La Dirección de turismo es competente para conocer, resolver y 
sancionar a t.revés de las Comisarías Municipales, a quienes
violen esta, prohibición» Con si dé ran se para efectos de esta
disposición 1as actividades comos Los asinamíentos turístieos,
cualquier forma de explotación turística, cualquier forma de 
saturación turística, «atentar contra la paz, tranquilidad, la
moral, el aseo, ornato, control de precios y calidad de los
productos de consumo masivo dentro de la jurisdicción cantonal,,

Art. - Prohíbese, en zonas urbanas residenciales, o áreas .ele
atracción turísticas consumir bebidas alcohólicas en 

rorma indiscriminada y, realizar algazaras» escándalos, o 
c u a i. q Míe r o t r a a c t. i v i d a d e s q u e a t e n t e n c o n t r a 1 a t r a n q u i 1 i. d a tí , 
la moral, o las buenas costumbres.

El Comisario Municipal, sancionarán a los infractores, sin
perjuicio de las sanciones de carácter penal que estas conductas 
ameriten, para la aplicación de estas disposiciones se
so licitará ele ser necesario el concurso de la fuerza pública» En 
todo caso corresponde a la Comisión cíe Turismo y a la Dirección 
c o r r e s j::¡ o n a i e n t. e a r b 1 1  r a r 1 a s m e d i d a s n e c e s a r i. a s p a r a e v i t a r 
estos hechos.

Art» 2 O,® Prohíbese ensuciar de cualquier forma los lugares de 
atracción turística y/o llevar comidai preparada ni 

preparada en las playas o practicar, cualquier deporte playero en 
áreas no autorizadas. En ningún caso se permitirá el acceso a 
las playas» •



Art, 2if Los infractores reincidentes en la violación de estas 
proh i. b i c i. ones , se rán san c ionad os ctimo qon t r aven to res ,

previo trámite correspondiente por el Comisario MuniciDal; para 
este tipo de infracciones y de acuerdo a su gravedad se 
aplicarán multas desde el 50% del SMV hasta 2 SMV,

Art, 22*. Todas las personas dentro de la jurisdicción
territorial del Cantón Salinas, están obligadas a 

cumplir con lo que disponga el Programa anual de actividades 
t. u r í s t i c a s y d e p r o t e c c i ó n tí e 1 rn e d i o a m b i e n t e y R e c u r s o s
M a t u r a 1 e s y 1" u r í s t i c o s „

Art,, 23". En el Programa anual de actividades turísticas y de 
protección del medio ambiente y recursos naturales y 

turísticos,, se establecerán la ob 1 igatoriedad y responsabil idad 5 
sociales, comunitarias y empresariales particulares y se 
establecerán las sanciones pecuniarias para el caso de 
i n c u m p 1 i m i e n t o „

 ̂ C A P I T U L O  v i

DISPOSICIONES GENERALES

Art, ~24f_ La Municipalidad establecerá a reas de parqueo ya sea 
en, la vía pública o en solares Municipales o Privados 

que se encuentren vacíos,, En las áreas; destinadas para este fin,, 
la Municipalidad en forma directa o a través de convenios;- con 
personas; particulares brindará servicio de guardianía, con 
personal uniformado y tarifas pre-establecidas, Determinará los 
márgenes' de utilidad a las personas o empresas'que se dediquen a 
este fin.

Cuando se trate de solares privados; designados; para esta 
finalidad;, la Municipal idad suscribirá convenios de uso de 
dichos s;olares; con los propietarios, siempre que, en forma 
inmediata o dentro del* tiempo requerido con este propósito no 
tengan previsto otros usos y para cuyo efecto, hubieren obtenido 
con antelación los; permisos correspondientes =

La Municipalidad garantizará la devolución de los solares 
r e q u e r i d o s e n e 1 t i e m p o c o n v e n i d o y g a r a n t i z a r á q u e e s t es s n o 
sean afectados de manera alguna respectes de su condición 
original,

Art. 25.® La Municipal idad en aplicación de la presente ordenanza 
podrá mediante resolución, regular el uso del tráfico 

vehicular en las zonas turísticas. La Comisión de Tránsito 
estará obligada ha respetar y hacer cumplir las disposiciones 
e m a n a d a s p o r e 1 C o n c e j o »

Art. 26*'' La Municifi^iidad, reglamentará el número de unidades 
de transporte urbano de otros cantones que podrán 

ingresar dentro del perímetro urbano de la Cabecera Cantonal„ La 
Lofflisión de 'ránsito estará obiioada igualmente a respetar los 
cupos impuestos por el Concejo, así como los días y horarios en , 
los que se deberá restringir o limitar su número, A
Art. 2 /“_ Cada uno de los transportes de servicio urbano de otros 

cantones; pagarán a la Municipalidad por concepto . ele 
tas;a turística el 20% del salario mínimo vital,, Estos recursos 
serán utilizados; para rehabi 1 itación y aseo de las playas; y 
otras; zonas turísticas afectadas por la afluencia de estas 
u n i d a d e s d e t r a n s; p o r t e ,



La Comisión de Tránsito estará obligada a cobrar estos valores 
previo a la asignación del■permiso de circulación hasta este 
Cantón, La Municipalidad ,y la Comisión de Tránsito suscribirán 
un convenio para establecer el porcentaje que le corresponda a 
esta última como agente de retención»

Art. 281 E-n ningún caso se dará exclusividad promocional a 
empresas o productos dentro del Cantón Salinas, 

g a r a n t. i z á n d o s s p o r t -a n t o ,, i g u. a 1 d a d d e d e r e c h o s y ó b 1 i g a. c i o n e s ,,

A r t „ 2 91 L o s p r o p i e t a r i. o s d e i n m u e b 1 e s u b i c a d o s e n e 1 M a 1 e c ó n 
de Salinas,. están obligados a instalar un mínimo de 

dos reflectores a la altura del segundo piso alto, dirigidos 
hacia la playa,, Esta disposición no es obligatoria para aquel Ios- 
inmuebles que no tengan más de tres pisos altos» Los 
propietarios que no cumplan con esta disposición con 
posterioridad a los sesenta días a la vigencia de la presente 
ordenanza, pagarán una multa mensual equivalente al 10% del 
Salario Mínimo Vital, La falta de cumplimiento de esta 
disposición dará derecho a la Municipalidad a partir de los seis 
meses posteriores a su vigencia,, ha instalar los reflectores con 
sus propios recursos y cobrar este valor con un recargo del 10 0%

Art. 30". No se permitirá ningún vendedor en las playas del 
Cantón o en sectores turísticos si no hubieren 

obtenido el permiso correspondiente. Los vendedores, en todos 
los casos, están obligados a recoger los desechos de Ios- 
productos que expendan y, a llevar una tarjeta de identificación 
que será proporcionada por la Municipalidad, previa a la 
aprobación de un curso de capacitación y de Relaciones Públicas 
y Humanas que dictará la I. Corporación Edilicia,

Art. 31.1 ^ partir de? la fecha de vigencia de la presente
Ordenanza, las industrias y comercios y toda las 

actividades sometidas a- esta norma, en el plazo de un mes para 
las empresas creadas y tres meses para las empresas que se 
c r e a r e n , d e b e r á n o b t e n e r e 1 c e r t i f i c a cí o d e c o n t r o 1 d e c a 1 i d a d
d e I med i o am
san ciones cor

Art. „ .tú. La
1 a

Dado y f ir f n a el

ambiente, de lo contrario quedarán sujetas 1 as

presente Ordenanza entrará en vigencia a partir de 
;scha de su publicación en el Registro Oficial.

Sa1 iñas 
noven ta

a los nueve 
y tres.

ien tos

¡deD r , L u i s E . C a d e n a 
PRESIDENTE DEL I. CONCEJO <*•// MUNICIPAL

CERTIFICACION: La Ord^^^’fSP'-que antecede fue discutida y
aprobada en las Sesiones Ordinarias celebradas el cuatro de 
Febrero, dieciocho de Septiembre y concluida el siete de Octubre 
y nueve de Octubre del presente año, aprobándose inclusive su 
r e d a c c i ó n e n e s t. a ú 1 1 i m a ,
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